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Dunkler Lichtglanz, blinder Blick

German text adapted by Emanuel von Geibel (1815-1884) after a text in Spanish by Rodrigo Cota de
Maguaque (-c1498), Vista ciega, luz oscura
Set by Robert Alexander Schumann (1810-1856), Quartett from Spanische Liebeslieder, op. 138, #10

Dunkler Lichtglanz, blinder Blick,
   

Dark radiance, blind glance,

totes Leben, Lust voll Plage,
Glück erfüllt von Missgeschick,
trübes Lachen, frohe Klage,
süße Galle, holde Pein,
Fried' und Krieg in einem Herzen,
das kannst, Liebe, du nur sein,
mit der Lust erkauft durch Schmerzen,
Liebe, das kannst du nur sein!

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!
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